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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

บทลงโทษของการเสพสุรา 
 

สุรา  หมายถงึ  ทุกสิง่ที่ทาํใหสติปญญามนึเมาและหลงลืม  ไมวาจะเปนเครื่องดื่มชนิดใด 
 
ทุกสิง่ที่ด่ืมแลวทาํใหมนึเมาไมวาปริมาณมากหรือนอย  ถือวาเปนสิ่งตองหาม (หะรอม) 
 

 وهو- اكِتعِْ  عن صلى الله عليه وسلم االله رسول سئل: قالت عنها االله رƅ خئشة عن
ابٍ  كُلُّ «: صلى الله عليه وسلم االله رسول فقال -العسـل شـراب سْكَرَ  شَرَ

َ
. »حَرَامٌ  فَهُوَ  أ

 عليه متفق

ความหมาย  จากทานหญิงอาอิชะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮฺอันฮา กลาววา  ทานรอสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  ถูกถามถึงเรื่องอัลบิตอิ – เครื่องดื่มจาก
น้ําผึ้ง -  ทานรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา  “ทุกสิ่งที่ด่ืม
แลวมึนเมา  ส่ิงนั้นถือวาเปนสิ่งที่ตองหาม (หะรอม)”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ 
หมายเลขหะดีษ 5586  สํานวนหะดีษเปนของทาน  และมุสลิม หมายเลขหะ
ดีษ 2001) 
 

วิทยปญญาในการหามเสพสุรา 
สุราเปนปฐมบทของความชั่วราย  เปนที่ตองหามในการที่จะไปเกี่ยวของไมวาจะดวยกับ

กรณีอันใด  การดื่ม  การขาย  การซื้อ  การผลิต  การใหบริการที่นําไปสูการดื่ม  ผูที่ด่ืมมันจะทําให
ลืมสติดังนั้นมันจะสงผลอันตรายตอรางกาย  จิตวิญญาณ  ทรัพยสมบัติ  ลูกหลาน  เกียรติภูมิ  
ปจเจกบุคคล  และรวมถึงสังคม  และมันจะเพิ่มใหเกิดโรคความดันโลหิต  เปนสาเหตุใหตัวเขาและ
ลูกมีปญหาทางสมอง  สติฟนเฟอน  อัมพาต  และเปนเหตุนําไปสูการกออาชญากรรม 

ส่ิงมึนเมาทําใหเกิดความเอร็ดอรอยและมีพลังเพิ่มข้ึน  พรอมกันนั้นทําใหสติปญญาไม
สามารถแยกแยะได  ผูที่ด่ืมไมรับรูในสิ่งที่พูด  ดวยเหตุผลดังกลาวอิสลามจึงหามและมีบทลงโทษ
เพื่อสกัดกั้นผูที่จะไปเกี่ยวของพัวพัน 

1. อัลลอฮฺตะอะลาตรัสวา 
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ความหมาย  “โอบรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย แทจริงสุรา การพนัน  แทนหิน
สําหรับเชือดสัตวบูชายัญ  และการเสี่ยงติ้วนั้นเปนสิ่งโสมมอันเกิดมาจาก
ชัยฏอน   ดังนั้นพวกเจาจงหางไกลจากมันเสียเพื่อวาพวกเจาจะได รับ
ความสําเร็จ   แทจริงชัยฏอนตองการที่จะใหเกิดการเปนศัตรูและการเกลียดชัง
กันระหวางพวกเจาในสุราและการพนันเทานั้น  และมันจะหันเหพวกเจาออก
จากการรําลึกถึงอัลลอฮฺและการละหมาด  แลวพวกเจาจะยุติไหม”  (อัลมาอิ
ดะฮฺ / 90-91) 
 

نَّ  عنه االله رƅ هريرة أŗ عن
َ
اŚِ  يزَْيِى  لا«: قَالَ  صلى الله عليه وسلم االله رسَُولَ  أ  الزَّ

 وَلا مُؤْمِنٌ، وَهُوَ  يشَْرَبُ  حِينَ  الخـَمْرَ  بُ يشَْرَ  وَلا مُؤْمِنٌ، وَهُوَ  يزَْيِى  حِينَ 
قُ  قُ  حِينَ  يسَْرِ  إǾَـْهِ  اجَّاسُ  يرَْفَعُ  نـُهْبةًَ  ينَتْـَهِبُ  وَلا مُؤْمِنٌ، وَهُوَ  يسَْرِ
بصَْارهَُـمْ  فِيهَا

َ
 عليه متفق. »مُؤْمِنٌ  وَهُوَ  أ

2.  ความหมาย  จากอบีอุรอยเราะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ  แทจริงทานรอสู
ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา  “ผูทําซินา (ผิดประเวณี) จะไม
ทําซินาขณะที่ทําซินาเขาอยูในสภาพที่เปนมุมิน  เขาจะไมด่ืมสุราขณะที่ด่ืม
สุราเขาอยูในสภาพที่เปนมุมิน  เขาจะไมขโมยขณะที่ขโมยเขาอยูในสภาพที่
เปนมุมิน  และเขาจะไมปลนชิงทรัพยสินผูอ่ืนโดยที่ผูคนยืนมองเขาในสภาพที่
เขาเปนมุมิน”  (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 6772  สํานวนหะดีษ
เปนของทาน  และมุสลิม หมายเลขหะดีษ 57) 

 
หลักฐานยืนยันกําหนดโทษการเสพสุรา 

ยืนยันการกําหนดบทลงโทษในการเสพสุราดวยกับ 2  ประการ ตอไปนี้ 
1.  ผูด่ืมยอมรับวาเขาเปนผูด่ืมสุรา 
2.  มีพยานผูชายที่มีความเที่ยงธรรมมายืนยัน 2 คน 
 

บทลงโทษของผูที่ด่ืมสุรา 
1.  เมื่อมุสลิมไดด่ืมสุราดวยความสมัครใจ  และรูวาหากดื่มมันในปริมาณมากจะทําใหมึน

เมา เขาจะถูกลงโทษโดยการโบยจํานวน 40 คร้ัง   และสําหรับความเห็นของผูนํา (อิมาม) สามารถ
เพิ่มใหหนักยิ่งขึ้นโดยการเฆี่ยนตีจํานวน 80 คร้ังเปนการตักเตือน  หากเขาเห็นวาบุคคลนั้นจมปลัก
อยูกับการดื่ม 
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2.  ผูที่ด่ืมสุราคร้ังแรกใหโบยตามบทลงโทษของการดื่มสุรา  หากดื่มคร้ังที่สองก็ใหโบย  
หากดื่มคร้ังที่สามก็ใหโบย  และหากดื่มคร้ังที่ส่ีใหผูนําลงโทษโดยการกักขังหรือประหารชีวิตเปน
การตักเตือน  เพื่อเปนการปกปองปวงบาวที่เหลือและสกัดความเสื่อมเสียที่จะติดตามมา 

3.  ผูที่ไดด่ืมสุราแลวในโลกดุนยาแลวเขาไมไดเตาบะฮฺตออัลลอฮฺ(สารภาพผิดและกลับ
ตัว) ในโลกอาคิเราะฮฺเขาจะไมไดด่ืมอีกถึงแมวาเขาจะไดเขาสวนสวรรคก็ตาม  ผูที่เสพติดสุราจะ
ไมไดเขาสวนสวรรค  ผูที่ด่ืมสุราแลวมึนเมาการละหมาดของเขาจะไมถูกตอบรับเปนระยะเวลา 40 
วัน  หากเขาเสียชีวิตลงจะไดเขานรก  หากเขาเตาบะฮฺ (สารภาพผิด) อัลลอฮฺก็จะทรงรับการ
เตาบะฮฺของเขา  และผูที่ด่ืมสุราเปนประจําในวันกิยามะฮฺอัลลอฮฺจะใหเขาดื่มน้ําผลไมค้ันของชาว
นรก 

نَّ  :عنه االله رƅ جابر قَنْ 
َ
 اǾَْمَنِ  مِنْ  وجََيشَْانُ  جَيشَْانَ  مِنْ  رجَُلاً قدَِمَ  أ

لَ 
َ
ابٍ  قَنْ  صلى الله عليه وسلم اجَّبِيَّ  فَسَأ بُونهَُ  شَرَ   يشَْرَ

َ
رَةِ  مِنْ  رضِْهِمْ بأِ ُّȆفُقَالُ  ا  ُȄَ ،ُالمِْزْر 

وَمُسْكِرٌ «: صلى الله عليه وسلم اجَّبِيُّ  فَقَالَ 
َ
 كُلُّ «: صلى الله عليه وسلم االله رسَُولُ  قاَلَ . غَعَمْ : قَالَ » هُوَ؟ أ

نْ  الـْمُسْكِرَ  يشَْرَبُ  لِـمَنْ  قَهْدًا وجََلَّ  عَزَّ  االله عَلـَى إِنَّ  حَرَامٌ، مُسْكِرٍ 
َ
 أ

: قاَلَ  الْخبَاَلِ؟ طِينةَُ  وَمَا! االله رسَُولَ  ياَ: قَالوُا» خَباَلِ الـْ طِينةَِ  مِنْ  يسَْقِيَهُ 
هْلِ  عَرَقُ «

َ
وْ  اجَّارِ، أ

َ
هْلِ  عُصَارَةُ  أ

َ
 مسلم رواه. »اجَّارِ  أ

1.  ความหมาย  จากญาบิร  เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุ  แทจริงมีชายคนหนึ่งได
เดินทางมาจากญัยชานเปนสถานที่หนึ่งซึ่งอยูในประเทศเยเมน  แลวเขาได
ถามทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  ถึงเครื่องดื่มที่ชาวเมืองของพวกเขา
ด่ืมกันทํามาจากขาวโพดมีชื่อเรียกวาอัลมิซรู  ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิ
วะสัลลัม ถามวา  “มันทําใหมึนเมาหรือไม?”  เขาตอบวา  ใช มันทําใหเมาได  
ทานรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม ตอบวา  “ทุกสิ่งที่ทําใหมึนเมา
ถือวาหะรอม  แทจริงอัลลอฮฺอัซซาวะญัลลาไดสัญญากับผูที่ด่ืมส่ิงมึนเมาจะ
ใหเขาดื่มฏีนะฮฺ อัลเคาะบาล  พวกเขาถามวา  โอทานรอสูลุลลอฮฺด่ืมฏีนะฮฺ 
อัลเคาะบาลคืออะไร?  ทานตอบวา  เปนเหงื่อของชาวนรกหรือน้ําผลไมค้ัน
ของชาวนรก”  (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 2002) 

 
نَّ  ماعنه االله رƅ عمر ابن عن

َ
 شَرِبَ  مَنْ «: قَالَ صلى الله عليه وسلم االله رسَُولَ  أ

غْيَا فِي  الـْخَمْرَ  ُّȅعليه متفق. »الآخِرَةِ  فِي  حُرِمَهَا مِنهَْا، فَتُبْ  لمَْ  عُمَّ  ا 

2. ความหมาย  จากอิบนิอุมัร  เราะฎิยัลลอฮฺอันฮุมา  แทจริงทานรอสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา  “ผูใดที่ด่ืมสุราในโลกดุนยาแลวเขา
ไมไดเตาบะฮฺ (สารภาพผิด)  เขาจะถูกหามไมใหด่ืมในโลกอาคิเราะฮฺ”  (บันทึก



4 
 

โดยอัลบุคอรียฺ หมายเลขหะดีษ 5575  สํานวนหะดีษเปนของทาน  และมุสลิม 
หมายเลขหะดีษ 2003) 
 
เปนที่อนุญาตใหแกผูนําตักเตือนโดยการทําลายขาวของหรืออุปกรณที่เกี่ยวของกับสุรา  

เผาแหลงมั่วสุมของผูที่ด่ืมสุรา  โดยพิจารณาขึ้นอยูกับประโยชนที่เขาเห็นวาเหมาะสมเปนการสกัด
กั้นและเปนการเตือนผูที่ดื่มมัน 

 
 บทบัญญัติวาดวยเรื่องยาเสพติด 
 ยาเสพติด  คือ  มวลสารที่เปนตัวมาทําลายรางกาย  เสพติด  และทําใหรางกายและ
สมองออนเพลีย 
 
 ยาเสพติด  เปนโรคราย เปนแหลงที่มาของโรค  เปนสาเหตุของความชั่วรายและโรคภัย
นานาชนิด 
 
 เปนที่ตองหามมิใหมีการยุงเกี่ยวไมวากรณีใดๆ  หามเขาแหลงมั่วสุม  เกี่ยวของ  หรือทํา
ธุรกิจการคา  สําหรับผูนําหากมีการกระทําตามที่กลาวมาขางตนมีบทลงโทษตามที่เห็นวาเปน
ประโยชน  อาทิ  การประหารชีวิต  โบยตี  กักขัง  หรือปรับเปนเงิน  เพื่อเปนการสกัดกั้นความชั่ว
รายเสื่อมเสียที่จะตามมาและเปนการปกปองชีวิต  ทรัพยสิน  เกียรติยศ  และสติปญญา 
  
บทลงโทษของผูเกี่ยวของยาเสพติด 
 เนื่องจากยาเสพติดมีอันตรายอยางใหญหลวงและโทษของมันมหันต  บรรดาอุละมาอฺ
อาวุโสบางทานไดใหคําชี้ขาด (ฟตวา)  ดังตอไปนี้ 
 1.  ผูใหสถานที่สําหรับหลบหนียาเสพติดโทษคือประหารชีวิต  เนื่องจากโทษและอันตราย
ของมันมีอยางมหันต 

2.  ผูที่เกี่ยวของกับยาเสพติดไมวาจะดวยการขาย  การซื้อ  การผลิต  การสงออก  หรือ
การมอบใหเปนของกํานัล  หากเปนการกระทําครั้งแรกใหตักเตือนสถานหนักโดยการกักขัง  โบยตี  
ปรับเงิน  หรือดวยกับวิธีหนึ่งวิธีใดที่ผูปกครอง (ฮากิม) เห็นวาเหมาะสม 

หากเขากระทําอยูเปนประจําใหตักเตือนเพื่อเปนการสกัดกั้นความชั่วรายของมันที่จะเกิด
ข้ึนกับประชาชาตินี้ถึงแมวาจะตองประหารชีวิตก็ตาม  เพราะวาการที่เขากระทําดังกลาวเปนสวน
หนึ่งจากการสรางความเสื่อมเสียบนผืนพิภพ 

 
บทบัญญัติวาดวยสิ่งที่เปนอันตรายตอรางกาย (อัลมุฟตติรอต)   

อัลมุฟตติรอต (ส่ิงที่เปนอันตรายตอรางกาย)  คือ  ทุกสิ่งที่สงผลใหเกิดความออนเพลียขึ้น
ในรางกายและเปนสิ่งที่เสพติด 
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อัลมุฟตติรอต  เปนสาเหตุที่ทําใหเกิดอาการออนลาและเปนสิ่งเสพติดตอรางกาย  เชน  
บุหร่ีบาระกู  อัลคอต (ใบไมชนิดหนึ่งประเภทเดียวกับใบกระทอมซึ่งมีอยางแพรหลายในประเทศ
เยเมน – ผูแปล)  และอื่นๆ  ที่โทษของมันไมถึงขั้นมึนเมา  ไมทําใหลืมสติ  ถือวาเปนสิ่งตองหาม
และไมอนุญาตใหไปยุงเกี่ยวเนื่องจากมันสงผลอันตรายตอดานศาสนา  สุขภาพ  รางกาย  
ทรัพยสิน  และสติปญญา 

บทลงโทษของผูที่ยุงเกี่ยวอัลมุฟตติรอต  ลงโทษโดยการกลาวตักเตือนขึ้นอยูกับผูปกครอง 
(ฮากิม) เห็นวาจะบรรลุถึงความดีงามตามความเหมาะสม  
 


